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`^ân gàtul meu de la càteva, cinsprezece servicii afará ân
Arizona. Am avut un timp minunat. Domnul Isus doar ne-a

binecuvàntat peste másurá, abundent. Ei au âncercat sá lucreze
doar un pic din strategia Domnului, nádájduiesc aceasta, cá ar
fi calea corectá sá o pui, sá intri ãi sá âmpresori locul cu foc,
mai ântài. Am mers ânáuntru cu càteva zile ânainte de timp, am
avut zece sau doisprezece servicii la toate bisericile majore
mari prin tot Phoenix, Sunnyslope ãi Tempe ãi Mesa ãi jos pe
acolo, ãi cumva l-a âmpresurat cu foc peste tot ân jur ãi apoi a
condus totul la cele cinci seri de convenäie. Ãi aceasta a fost cea
mai mare convenäie care am avut-o ân America de Nord. A fost
una mare. Cel mai mare dejun, ãi_ãi de asemenea banchetul
din seara aceea.
2 Eu doar nu aã putea spune càäi au fost care au primit
Duhul Sfànt. A fost_a fost uimitor càäi au primit Duhul Sfànt,
ãi càäi au fost vindecaäi ãi au fost salvaäi, este_este doar
minunat. Deci noi suntem recunoscátori lui Dumnezeu aãa cum
vedem timpul miãcàndu-se ân sus. Muläi oameni mari au venit
ânáuntru. Unul din^
3 Aceasta va face Fratelui Neville mult bine. Am vázut un
lucrátor Prezbiterian, din cel mai mare Colegiu Prezbiterian
ân_ân aceastá naäiune, dansànd ân Duhul. Oh, vai, a fost ântr-
adevár ceva, el a primit Duhul Sfànt. Ãi apoi el mi-a spus, el a
zis, “Eu am una din casetele tale.” A zis, “Aceasta nu a fost
prea buná.” A zis, “Ea doar cumva repezitá, dar,” a zis, “eu am
dus-o chiar la facultatea mea ãi am pornit-o.” Ãi a zis^Fiind
omul mare de psihologie acolo, el i-a äinut pe toäi tácuäi. “Ei
bine, ei au ajuns sá-L asculte odatá, oricum,” el a zis. Ãi el a zis
cá avea^
4 Ãi a zis cá el a ajuns sá danseze ân Duhul la biserica lui,
dupá ce a primit Duhul Sfànt, ãi ei au zis, “Reverend, cànd vei
ânváäa un pas nou?”
5 El a zis, “Cànd adunarea mea âl ânvaäá pe acesta.” M-am
gàndit cá aceea era destul de dráguä, voi ãtiäi, ierarhia
Prezbiterianá, da, a zis, “Cànd adunarea mea âl ânvaäá pe
acesta.” Deci acela-i un lucru bun. Ântocmai ca un copilaã,
doar nou ãi totuãi el a fost^Bine, voi ãtiäi ce ar trebui el sá
fie, sá fie profesorul de psihologie ân cel mai mare Colegiu
Prezbiterian din Boston, ei bine, acesta-i ân Statele Unite.
6 Am vázut unul dintre ãefii chirurgi de inimá ai Mayo
predicànd Evanghelia ân Duhul ãi vorbind ân limbi. Oh, vai!
Am vázut un alt specialist, care era un Adventist de ziua a
Ãaptea, dintr-o^El era un_un_un specialist de inimá ãi de
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gàt, ãi el, un om bátràn, a primit botezul Duhului Sfànt. El L-a
primit. Ântr-o seará mi-am pus màinile peste el ân curte, ãi el a
primit Duhul Sfànt. Deci noi suntem^doar aãa de multe
lucruri ce a fácut Domnul nostru pentru care suntem
muläumitori, ãi ân special vázànd la timpul acesta.
7 Apoi le-am spus, “Vá daäi seama ce orá este aceasta cànd
fecioara adormitá âncepe sá ceará ulei?” Era timpul cànd
Mirele a venit, ãi poporul, Cei pregátiäi au intrat. Oh, eu sunt
aãa de bucuros sá ãtiu cá noi tráim aici ân aceste ultime zile.
Vedeäi? Eu cred cá noi tráim ântr-una din cele mai uimitoare
timpuri pe care le-a cunoscut lumea vreodatá, chiar ân ajunul
Venirii Domnului. Nu este aceea minunat? Gàndiäi-vá, cá
aproape oricànd acum, toatá Scriptura este cam aproape
âmplinitá! Ãi astfel noi Âl aãteptám ân orice moment. Ãi noi ar
trebui sá tráim sub acel fel de aãteptári, âncàt, chiar oricànd
poate sá se ântàmple. Fiäi ân rugáciune, pregátiäi!
8 Ân ceva din interviuri astázi, eu, unul, am ântàlnit o
misionará din Formosa, femeie galantá, ân vàrstá de ãaptezeci
ãi trei de ani, ãi ar aráta de vreo patruzeci ãi cinci. Ãi ea este
âncá o_o Domniãoará, ãi trebuie cá a fost o fatá tànárá
frumoasá. Ãi ea a zis cá a fost crescutá ântr-o casá Creãtiná
unde “da” a ânsemnat da, ãi “nu” a ânsemnat nu. Ãi ea a
crescut sub ânváäátura aceea strictá. Ãi ea a zis, “Frate
Branham, la vàrsta de vreo, oh,” a zis, “cam vàrsta de opt ani,
m-am gàndit cá mi-am dat viaäa Domnului Isus.” Ea a zis, “Pe
la vàrsta de doisprezece ani, am fost âncàntatá de un anumit
predicator denominaäional, cá eu trebuie sá-mi primesc a doua
binecuvàntare,” ãi a zis, “ãi am fost ângrozitor de amágitá ân
aceasta.” Dar ea a zis, “Pe la vàrsta de ãaptesprezece ani, eu
ântr-adevár am primit Duhul Sfànt.” Ãi ea este ânapoi aici
acum âncercànd sá trezeascá pe càteva dintre aceste biserici
Baptiste adormite. Ea a zis dacá_dacá a existat ceva ce a vázut
cá era “mort,” ea ânsáãi este o Baptistá, ea a zis, “sunt aceste
biserici Baptiste moarte de aici din urmá.” Ea le-a numit
“morgi.”
9 Am zis, “Bine, eu presupun cá atunci cànd eãti pe frontul
de luptá^” Cred acum cá ea este^Doar gàndiäi-vá, eu, de
cincizeci ãi doi, ea era afará ca o misionará ânainte de a fi eu
náscut. Ãi apoi má gàndesc cá eu deveneam prea bátràn sá
merg ân càmp. Ãi má gàndesc, “Vai, iartá-má, Doamne.”
10 Ãi ea, bine, tot aãa de luminatá ãi strálucitá càt putea fi.
Ãi apoi âmi spunea experienäe de-a lungul drumului, ãi cum
cá Evanghelia era necesará ân Formosa ãi_ãi China, ãi
Japonia, ãi aãa mai departe. Aãa cá ei au trimis-o ânapoi de
pe càmp, au zis, “Tu nu poäi merge ân càmpuri dupá ce ai
trecut de ãaptezeci, tu ãtii.” Aãa cá ei au trimis-o ânapoi. Dar
ea nu va fi liniãtitá, ea merge la toate aceste convenäii
Baptiste. Ãi ea a zis, “Billy Graham,” a zis, “felul cum ducea
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el mesajul Baptist, a fost o ândatorire faäá de biserica
Baptistá.” A zis, “El nu-i duce suficient de departe sá
primeascá Duhul Sfànt,” a zis ea. Oh, sorá, tu stai chiar cu
aceea. Aceea-i ân ordine. Ea a zis, Chinezii aceia de acolo,
zicea cá ea nu-i va lása doar sá meargá ânainte ãi sá spuná,
“Noi credem pe Isus Cristos.” A zis, “Aceea a fost ân ordine,”
dar zicea cá ea i-a fácut sá stea acolo pàná cànd ceva s-a
ântàmplat, ãi apoi ei au devenit Creãtini adeváraäi.
11 Am zis, “Acela-i felul cum merge, sorá. Doar spune-le, ei sá
stea pàná cànd se ântàmplá ceva.”
12 Cum era dacá apostolii ar fi zis, acum, dupá nouá zile, “Noi
credem cá L-am primit, vedeäi, doar sá-L acceptám prin
credinäá ãi sá mergem ânainte cu lucrarea noastrá.” Vedeäi,
aceasta niciodatá nu ar fi mers. Ei au aãteptat acolo pàná cànd
au ãtiut cá ceva s-a ântàmplat. Ãi acela-i necazul despre noi
astázi, noi nu stám suficient de mult. Ei bine, acela-i motivul
cá dupá aceea noi doar putem trái orice fel de viaäá, sá facem
orice, nu ne supárá, cáci noi nu stám acolo suficient de mult.
Astázi noi suntem ânáuntru, màine suntem afará, ãi acest fel ãi
acel fel. Dacá noi stám suficient de mult pàná cànd intraäi
ânáuntru ãi ânchideäi uãa dupá voi, voi veäi sta acolo atunci. Voi
sunteäi pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárárii voastre. Eu sunt
aãa de bucuros de aceea.
13 Ãi noi am avut un timp bun, aãa cum am zis, la Phoenix ãi
prin vale ãi muläi dintre Creãtinii de acolo, muläi dintre ei o äin
ânainte cu viaäá buná.
14 Am mers sus pe South Mountain, soäia acolo ân urmá ãi eu,
ântr-o zi noi^prietenii^Fratele meu Doc a äinut cele douá
fete, ãi_ãi Fratele ãi Sora Wood a äinut báiatul, ãi eu ãi soäia
mea am avut o a doua luná de miere. Ãi ea a zis, “Bill, tu ãtii,
aceasta a fost mai mult o luná de miere decàt prima.” Ea a zis,
“Prima datá cànd am mers ân luna de miere, singurul lucru ce
l-am fácut era sá stau ântr-o tabárá ãi sá te aãtept sá vii de la
vànátoare,” a zis ea.
15 Eu cumva am folosit puäiná strategie, voi ãtiäi. M-am
gàndit, “Ei bine, acum, eu nu am muläi bani.” Am economisit
ântr-o cutie de praf de copt, suficient sá merg la o cálátorie de
vànátoare, ãi âncá eu urma sá má cásátoresc ân toamna aceea.
Deci m-am gàndit, “Doar le fac pe toate âmpreuná,” voi ãtiäi.
Ãi ân timp ce mergeam la excursia de vànátoare, aceasta va fi
luna de miere, voi ãtiäi, ãi astfel noi am consolidat. Dar de data
aceasta noi am plátit pentru aceasta ãi ântr-adevár am mers
afará, ãi sá^am avut un timp mare.
16 Ãi muläi dintre ei au venit de la Tabernacol de aici. Eu cred
cá Fratele Sothmann, familia lui este acolo ân spate, ãi Fratele
Tom Simpson ãi aceia, ãi Fratele Maguire, ãi noi toäi am avut
timpuri máreäe ân Domnul.
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17 Ãi astfel ne-am dus sus la South Mountain, care este doar
la Sud de Phoenix, ãi ne-am urcat sus departe de presiunea
aceea. Ah! O presiune ântr-un oraã modern! Nu-i de mirare
cànd oamenii au ânceput sá se ânmuläeascá pe pámànt, pácatul,
ãi violenäa s-au aãezat ânáuntru. Ãi m-am uitat acolo sus, ãi
stànd sus de tot ca sá putem vedea valea Phoenixului, i-am zis
soäiei, “Má ântreb de càte ori, de cànd stám aici ân aceste
cinsprezece minute, Numele Domnului este luat ân deãert ân
oraãul acela?”

18 Pe la, ei bine, ân zona metropolitaná, luànd ânáuntru
Tempe ãi_ãi Sunnyslope, ãi pe acolo, eu presupun cá existá
chiar la un milion de oameni ân valea aceea. Am zis, “Trei sute
de ani ân urmá acolo nu a fost nimic decàt cactuãi ãi lupi de
preerie aici. Ãi aceasta probabil, ân vederea Domnului, ar fi
mai bine dacá ar fi ânapoi ân felul acela.” Aãa este. Deãi
marele_marele oraã care ei l-au zidit acolo, ãi casele frumoase
ãi aãa mai departe, este frumos. Dar ar fi bine, ar fi mai bine
dacá omul ãi femeia ar umbla ân sus ãi-n jos pe strázi cu
màinile ridicate ân aer, glorificànd pe Dumnezeu ãi
muläumindu-I. Dar, ân loc de aceea, este ânjuráturá, prostii,
beäii. Doar lásaäi ca civilizaäia sá intre, ãi ráutatea este acolo.

19 Am zis, “Càte curvii s-au comis seara trecutá, noaptea
trecutá ân acest oraã! Càte beäii! Càte case^Càäi_càte lucruri
dezordonate s-au fácut ân ultima orá, ân acest oraã mare!”

20 Ãi soäia mi-a zis, ea a zis atunci ceva ân acest fel, aãa cum
m-am gàndit, “La ce ar folosi sá venim aici atunci? De ce ai
plecat de acasá sá vii aici?”

21 Apoi am zis, “Iatá ce este. Dupá toatá aceea, care este
desigur ân majoritate, dar existá o micá minoritate acolo jos.
Càte rugáciuni credincioase au mers sus ân ultima seará acolo
jos, doar venind la slujbá?”

22 Ãi El a fost aãa de bun cu noi âncàt bisericile sá fie pline
ânainte de apusul soarelui, âncàt tu nu puteai intra ân curäile
din jurul locului. Ãi organizaäiile acelea ãi aãa mai departe, ãi
Domnul a revársat Duhul Sáu ãi i-a binecuvàntat. Ãi eu nu am
avut reäineri, doar am continuat sá dau drept ânainte ân
Evanghelie. Ãi uneori, desigur, este destul de greu, dar este
singura cale care o ãtiu. Este greu aici. Aãa cá va fi mai greu la
bara de judecatá unde noi trebuie sá stám ân faäa acesteia.
Deci, pe deplin, a fost un lucru glorios. Ãi noi vrem sá-i
muläumim bisericii de aici pentru cá s-au rugat ãi au äinut
ânainte cu noi, ãi_ãi ne-au äinut aproape de cruce.

23 Iar acum venind ânapoi acasá atunci, aici, ãi eu aã fi ajuns
jos ân aceastá dimineaäá poate sá má rog pentru càäiva dintre
bolnavi. Eu am multe interviuri care aãteaptá, cazuri care
unele din ele la care am ajuns ân ultimile douá zile de cànd am



ÂMPÁRTÁÃIREA 5

fost aici, am aãteptat o luná de cànd am fost plecat. Astfel ei
âncearcá sá intre la ei aãa de repede càt pot ei, sá-i ia din
diferite locuri unde sunt stabiliäi.
24 Ãi cu voia Domnului, ân âncá vreo douá sáptámàni, eu voi
merge la Tucson, aceea este ân partea de jos. Ãi acum oamenii
de afaceri de data aceasta, aãa ca voi sá vá puteäi ruga pentru
aceasta^Mie nu-mi place sá fac nimic pàná cànd mai ântài
eu cred cá este voia Domnului. Acum, urmátoarea convenäie
vine ân Modesto ãi apoi de acolo la Washington, statul,
Washington, ãi la Zurich, ãi apoi Palestina, ãi apoi ân South
Africa. Ãi toate acelea au loc ântre acum ãi iunie. Ãi eu am
fost invitat sá fiu vorbitorul la toate aceste convenäii. Ãi
aceasta poate sá-mi dea ocazia sá intru ân Africa de Sud din
nou. Chemarea lor, ân fiecare luná noi primim invitaäii. Dar
dacá una^
25 Existá o dezbinare mare ân biserici, bisericile Penticostale.
Ãi dacá tu mergi la o parte, cealaltá nu vrea sá aibe nimic de-a
face cu ea. Ãi ei nu vor coopera âmpreuná, aãa cá eu doar am
stat ânapoi acum pentru aproape cinci ani cu o chemare ân
inima mea sá merg. Iar acum, poate dacá oamenii de afaceri
má vor duce ânáuntru, doar suficient sá fiu stabilit, aceea este
din ambele páräi, vedeäi, ãi astfel aceea âi face pe toäi sá viná la
ânäelegere. Ei trebuie sá viná toäi sá coopereze ân aceea cáci
nevoile financiare ale lor_nevoile bisericilor lor sunt acolo, aãa
cá ei trebuie sá viná sá-ãi salveze faäa, vedeäi. Astfel poate
aceasta ar putea fi voia Domnului, oricum, eu nu ãtiu. Aceasta
suná bine, dar eu nu ãtiu.
26 Ãi apoi, ân acest an, Fratele Borders mi-a dat itinerarul sau
invitaäiile. Ãi, ân mod cinstit, a fost o carte de douá ori aãa de
groasá care au venit ânáuntru de la ultimul Cráciun, de
invitaäii din jur. Este prea mult pentru o minte umaná sá
âncerce sá o rezolve, aãa cá eu nu am luat nimic din ele. Eu
doar merg sá iau o adunare, ãi aãtept sá vád unde âmi spune
Domnul sá merg de acolo, apoi voi merge la urmátoarea, ãi
apoi la urmátoarea, ãi oriunde El âmi spune sá merg. Deci,
rugaäi-vá pentru mine.
27 Âmi amintesc anul trecut, jos cu Fratele^sau ai lui Sora
Cox acolo jos, cànd Fratele Arganbright m-a chemat sá merg ân
aceastá cálátorie sus la Anchorage. Cum ar fi fost dacá aã fi
mers la aceea doar presupunànd cá era ân ordine?

28 Acum, má gàndeam cá, presupunànd, am predicat despre
acel subiect. Am zis cànd am mers acolo, am spus báieäilor cu
benzile, “Sá nu luaäi benzi. Sá nu mergeäi afará dupá benzi, eu
voi predica despre aceleaãi subiecte care le-am predicat aici.”
Eu cred cá am predicat unul care l-am predicat aici, restul
dintre ele au fost toate noi. Ãi Fratele Maguire le are, pe toate
acelea.
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29 Presupunànd. Deci dacá aã fi mers, presupunànd acolo sus,
ar fi fost desigur diferit decàt cum s-a petrecut, viziunea nu s-
ar fi âmplinit. Dar viziunea a fost âmplinitá, ãi voi toäi sunteäi
conãtienäi de aceea, cum Domnul a binecuvàntat.
30 Acum, existá un alt lucru care a fost pe inima mea de mult
timp. Bisericá, rugaäi-vá pentru aceasta. Voi toäi oameni de
aici ãtiäi cá de cànd am fost un báiat mic eu niciodatá nu am
fost satisfácut ân aceastá äará. Toatá inima mea a tànjit
ântotdeauna pentru Vest. Ãi âmi amintesc cànd coseam iarba
pentru soacra mea acolo sus ân locul mic care aparäinea la
biserica de aici, cá locul^Eu ãedeam pe trepte, ãi Duhul
Sfànt mi-a vorbit, El a zis, “Eu nu pot sá te binecuvàntez mai
departe pàná cànd tu Má asculäi pe deplin, ca Abraham.”
Vedeäi? Ãi, Abraham, Dumnezeu i-a spus sá se separeze ãi sá
meargá singur. Ãi, cànd a mers, el a luat cu el pe tatál lui ãi pe
nepotul lui. Ãi pàná cànd Abraham s-a supus complet lui
Dumnezeu, atunci acolo a fost o âmplinire depliná a ceea ce
Dumnezeu i-a promis. Ãi legátura, una dintre principalele
legáturi care m-a legat aici, a fost mama mea. Voi ãtiäi asta. Iar
acum mama s-a dus sá fie cu Domnul Isus. Ãi eu_eu nu ãtiu ân
ce direcäie sá má ântorc, ce sá fac, aãa cá rugaäi-vá pentru
mine.
31 Acum, Frate Neville, eu am mers la platformá, m-am
gàndit, “Ei bine, eu voi merge acolo.” Cineva m-a ântàlnit ãi a
zis, “Vai, ei au o mare parte de serviciu ân seara aceasta.” A
zis, “Ei vor avea serviciu de predicare, serviciu de càntári,
serviciu de rugáciune, ãi apoi vor lua colectele, ãi apoi a zis ei
au o_au o spálare a picioarelor, âmpártáãire, ãi serviciu de
botez.”
32 M-am gàndit, “Sármanul frate! Vai! Vai, toate acelea, eu
ãtiu ce este aceea, probabil dupá predicarea grea de azi
dimineaäá.” Acum, m-am gàndit, “Eu má voi strecura acolo
sus, poate el va vrea ca eu sá dau cina.”
33 Ãi el a zis, “Vrei tu sá vorbeãti pentru noi ân seara aceasta
dacá te simäi cáláuzit?” Deci eu ãtiu ce ânseamná aceea. Aãa
cá atunci am mers ânapoi ãi am luat o Scripturá aici ãi am
luat càteva notiäe, ãi poate Domnul má va ajuta sá dau doar
un mesaj scurt de vreo patru ore, ãi apoi vom avea a
noastrá_spálarea noastrá a picioarelor, ãi apoi âmpártáãirea.
Ãi_ãi, oh, eu, poate eu voi termina ânainte atunci. Nu, eu
doar vá necájesc. Vreo douázeci, treizeci de minute, ãi apoi
vom avea botezul, picioare-^Ce urmeazá dupá aceasta,
âmpártáãirea? Âmpártáãirea urmeazá dupá aceasta, apoi
serviciu de botez.

34 Acum, suntem fericiäi cá voi urmeazá sá fiäi botezaäi.
Acum, dacá Dumnezeu vrea ãi Lui âi place, ãi este ân ordine cu
pástorul ãi poporul, duminica dimineaäa urmátoare eu voi fi jos
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sá má rog pentru bolnavi, ãi sá vorbesc, dacá va voi Domnul,
aceastá duminicá viitoare, cáci probabil duminica urmátoare
eu voi fi plecat din nou atunci. Iar acum cànd sunt ânáuntru,
âmi place sá vin ânáuntru ãi_ãi sá vorbesc aici, cáci noi suntem
cumva asociaäi âmpreuná ca fraäi, ãi Fratele Neville ãi eu aici,
ãi noi_noi ne iubim unul pe altul, ãi noi_noi_noi vrem sá stám
aproape ãi sá ne ajutám unul pe altul.
35 Aceasta suná profanator, dar sper cá nu suná ân acel fel
pentru voi, Dl. Cory a zis odatá, el^Eu am fost ântr-o
campanie de lámpi, vànzànd becuri pentru companie. Ãi el a
cumpárat un lot enorm de becuri care i-ar ajunge pentru patru
sau cinci ani, eu m-am ântors ân jur ãi am cumpárat un Ford de
la el. El a zis, “Billy, eu cred cá noi ne scárpinám unul pe altul
pe spate.” Astfel aceea este, ei bine, doar cumva de ajutoare ân
timp de nevoie. Deci aceea este_aceea este corect. Noi ãtim
cum sá venim unul ân ajutorul celuilalt ãi sá ne ajutám
reciproc.
36 Acum, sá mergem la partea sincerá a ei acum, ãi dacá nu
greãesc, eu cred cá âl vád pe Fratele Beeler acolo ânapoi ân
spate, un alt frate lucrátor. Ãi astázi cànd am trecut pe acolo,
Fratele Junie Jackson státea aici afará ân curte cu Fratele
Creech. Au ei un serviciu aici càndva? Serviciu de botez, eu
ânäeleg. Ân ordine, noi putem furniza apa dacá ei vor aduce
candidaäii. Noi_noi avem apa, ân ordine.
37 Deci acum, fiindcá noi vom avea âmpártáãirea, m-am
gàndit cá ar fi bine dacá aã vorbi de âmpártáãire doar pentru
càteva minute.
38 Acum, ânainte de a ne apropia de Cuvànt, sá lásám la o
parte totul acum, ãi toate felurile noastre copiláreãti ãi cáile
uãuratice, ãi_ãi sá ne apropiem ân Prezenäa lui Dumnezeu prin
rugáciune. Sá ne rugám. Acum cu capetele noastre aplecate, ãi
cred cá ãi inimile noastre, dacá existá vreo cerere aici care
ar^v-ar place sá se facá cunoscutá lui Dumnezeu, ãi v-ar
place ca eu sá vá amintesc ânaintea lui Dumnezeu, aäi vrea
doar sá o faceäi cunoscut prin a ridica màna spre Dumnezeu.
Dumnezeu sá acorde cererea fiecáruia ân parte.

39 Dumnezeu Atotputernic, Tatál Domnului nostru Isus
Cristos, Care L-ai ânviat din moräi ãi L-ai aãezat la dreapta
Máreäiei, veãnic viu sá facá mijlociri asupra lucrurilor care le
credem cá El le-a fácut pentru noi, ãi o márturisim a fi aãa. Ne
rugám, Doamne Dumnezeule, ca ân seara aceasta, ca Tu sá ne
ieräi pácatele. Oh, noi vrem sá ne pástrám sub Sànge ân toate
timpurile, cáci noi nu ãtim doar ce se poate ântàmpla. Toate
lucrurile sunt cam âncheiate, noi simäim, Doamne, cá venirea
Domnului este aproape. Ãi noi suntem gata sá facem o
cálátorie. Ãi aãa cum ne gàndim la o cálátorie, ne-am putea
gàndi la geamantane, ãi_ãi haine ân plus ãi âncáläáminte ân
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plus. Dar ce diferit este de aceastá cálátorie! Aceasta nu e
âmpachetare; este despachetare, lásànd la o parte. Cum a zis
marele Táu slujitor, Pavel, ân Cartea Evreilor, al 12-lea capitol,
“Noi sá lásám la o parte fiecare povará ãi necredinäa care ne
âmpresoará aãa de lesne, ca noi sá putem alerga cu rábdare
cursa care ne-a fost pusá ânainte.”

40 Ãi noi nu putem profeäi acum despre lucruri bune la aceastá
lume moderná. Singurul lucru care-l putem profeäi prin Duhul
este dezastru, necazuri, cutremure, mari valuri de presiune,
soarele ãi luna eãuànd, biserica ân epoca Laodicea, Cristos ân
afara uãii, bátànd sá intre. O Dumnezeule! Ântocmai ca Mica din
vechime, cum âl putea el binecuvànta pe Ahab cànd profeäia era
âmpotriva lui? Cànd acel mare profet puternic, Ilie, a mers sus la
el, ãi din cauzá cá el a luat viaäa acelui om nevinovat, Nabot,
âncàt el a zis, “Càinii vor linge sàngele táu.” Atunci cum putea
Mica sá profeäeascá lucruri bune?

41 Cum pot copiii de azi umpluäi cu Duhul sá profeäeascá bine
la un popor pácátos, indiferent care au dat pe Domnul afará? O
Dumnezeule, noi vedem numai amáráciunea judecáäii ânainte.
Ãi strigànd la cei care nu sunt drepäi, “Fugiäi la Domnul, cáci
El este Stànca ântr-o äará istovitá! El este Adápostul ân timp de
furtuná. Ãi Numele Domnului este un Turn Puternic, ãi cei
neprihániäi aleargá ân El ãi sunt ân siguranäá.” Cum ne putem
gàndi la oraãele acelea mari zidite, de refugiu, ãi cànd
urmáritorul^dupá om ãi el a ajuns ân turn, el era ân
siguranäá, nimic nu-l putea atinge. O Dumnezeule, lasá-ne sá
alergám ãi sá ne grábim la Domnul, cáci El este Refugiul
nostru ãi Tária noastrá, ãi un ajutor foarte prezent ân timp de
necaz. Astfel, prin a vedea prin ochiul vulturului, aãa cum a
fost, necazul formàndu-se, norii rotindu-se, tunetul ãi fulgerul
judecáäii se produc jos pe pámànt, noi ãtim cá furtuna este
aproape.

42 Ân seara aceasta, Doamne, noi ne rugám pentru aceãtia de
aici care ãi-au ridicat màinile. Eu nu ãtiu ce au vrut ei, Tatá,
Tu ãtii. Má rog ca Tu sá procuri totul pentru sufletele lor
scumpe, ca ânsemnátatea din spatele acelei màini pentru care a
fost ridicatá. Acordá aceasta, Doamne. Vindecá pe bolnavi.
Màngàie pe cei trudiäi. Dá bucurie celor apásaäi. Dá pace celor
obosiäi, Hraná celor flámànzi, Báuturá celor ânsetaäi, bucurie
celor ântristaäi, putere bisericii. Doamne, adu pe Isus ân
mijlocul nostru ân seara aceasta, aãa cum ne pregátim sá luám
âmpártáãirea reprezentànd trupul Lui frànt. Ne rugám,
Doamne, ca El sá ne viziteze ântr-un fel remarcabil.

43 Binecuvàntá aceastá adunare micá, pástorul ei preaiubit,
Fratele nostru Neville ãi familia lui, ãi pe diaconi, comitetul, ãi
fiecare persoaná care este prezentá. Binecuvàntá-i pe ceilaläi,
Doamne, peste tot ân jurul lumii, care aãteaptá cu bucurie dupá
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venirea Domnului, candelele curáäite, ãi coãurile toate
lustruite, ãi Lumina Evangheliei strálucind ân locuri
ântunecate.
44 Acum, ajutá-má, Doamne, cu aceste càteva cuvinte. Ãi
binecuvàntá-L aãa cum Âl citim, ãi dá-ne contextul, cáci noi o
cerem ân Numele lui Isus. Amin.
45 Acum am putea sá deschidem Cartea, la al 6-lea capitol din
Sf. Ioan, ãi ar fi bine dacá fiecare din noi citeãte acest capitol
ântreg cànd mergem acasá. Mi-ar place sá citesc, âncepànd de
la al 47-lea verset, ân jos pàná la al 59-lea inclusiv, doar pentru
un fel de a construi un text asupra subiectului de âmpártáãire.
Isus vorbea acum, la praznic. Era un timp máreä, aceste
sárbátori erau. Ei au báut apa din stàncá, sá reprezinte Stànca
care era ân pustie. Ãi ei au màncat, pentru mana care a cázut cu
multe sute de ani ân urmá, ân comemorare. Aceasta era doar o
sárbátoare de paãti, aãa cum avem noi ân seara aceasta.

Adevárat, adevárat, Eu vá spun, Cel ce crede ân mine
are viaäá veãnicá.

Eu sunt acea pàine a vieäii.
Párinäii voãtri au màncat maná ân pustie, ãi sunt

moräi.
Aceasta este pàinea care coboará din cer, din care un

om poate sá mánànce, ãi sá nu moará.
Eu sunt pàinea vie care a coboràt din cer: dacá

cineva mánàncá din aceastá pàine, el va trái veãnic: ãi
pàinea care Eu o voi da este trupul meu, care Eu o voi
da pentru viaäa lumii.

Iudeii de aceea se certau ântre ei, zicànd, Cum poate
acest om sá ne dea trupul lui sá-l màncám?

Apoi Isus le-a zis, Adevárat, adevárat, vá spun Eu,
Dacá voi nu màncaäi trupul Fiului omului, ãi nu-i beäi
sàngele, nu aveäi viaäá ân voi.

Cine mànàncá trupul meu, ãi bea sàngele meu, are
viaäá eterná; ãi eu âl voi ânvia ân ziua de apoi.

Cáci trupul meu este cu adevárat hraná, ãi sàngele
meu este cu adevárat báuturá.

Cel ce mánàncá trupul meu, ãi bea sàngele meu,
locuieãte ân mine, ãi eu ân el.

Aãa cum Tatál care tráieãte m-a trimis, ãi eu tráiesc
prin Tatál: tot aãa cel ce má mánàncá, chiar ãi el va
trái prin mine.

Aceasta este pàinea aceea care coboará din cer: nu
cum au màncat párinäii voãtri maná, ãi sunt moräi: ci
cel ce mánàncá^aceastá pàine va trái veãnic.
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Aceste lucruri le-a spus el ân sinagogá, aãa cum el
ânváäa ân Capernaum.

46 Fie ca Domnul sá binecuvànteze Cuvàntul Lui. Eu vreau,
doar pentru càteva minute, sá vorbesc despre: Âmpártáãire. Ce
ânseamná cuvàntul âmpártáãire? A âmpártáãi ânseamná “a
vorbi.” A avea âmpártáãire de fapt ânseamná “sá ai pártáãie,
vorbind unul cu altul.” Dacá vorbiäi la telefon cu cineva, voi
purtaäi o conversaäie acolo, voi comunicaäi unul cu altul. Ãi
dacá noi am veni la o parte ãi stám retraãi ân spatele cládirii,
orice persoaná ãi pástorul, sau oricare douá persoane, ei se
âmpártáãesc unul cu altul.
47 Acum, voi nu vá âmpártáãiäi prin radio, cáci nu puteäi
ráspunde, sau prin televiziune. Dar cànd^Voi puteäi prin
telefon, cáci voi comunicaäi unul cu altul, nu este doar o parte.
Aceasta este^Eu nu pot comunica cu voi acum, cáci voi nu
ráspundeäi. Astfel, de aceea, aceasta nu ar fi sá veniäi sá auziäi
un predicator predicànd mesajul lui. Aceea nu ar fi, venind
âmpreuná, sá ne âmpártáãim. Âmpártáãirea nu ar fi aceea. Dacá
veniäi doar sá vá âmpártáãiäi cu predicatorul, voi âl chemaäi la o
parte, sau orice persoaná, ãi vá âmpártáãiäi cu el sau cu ea.
48 Dar la ce venim noi ânáuntru, âmpártáãire, este pentru
fiecare din noi ca persoane sá ne âmpártáãim cu Cristos. Aceea
este a se âmpártáãi. Apoi, âmpártáãire nu este ân ântregime unul
sá vorbeascá, noi sá facem toatá vorbirea, ci sá aãteptám ãi sá
vedem ce ne ráspunde El.
49 Acum acolo este unde, de multe ori, cá noi facem marile
noastre greãeli, este, noi facem toatá vorbirea ãi nu aãteptám ãi
sá-i dám Lui o ãansá sá ne ráspundá. Noi mergem uneori,
zicem, “Doamne, aã vrea ca Tu sá faci aãa-ãi-aãa ãi aãa-ãi-aãa,
amin,” ãi ne ridicám ãi plecám. Acum, aceea de fapt nu este
âmpártáãire. Aceea este a merge sá ceri un favor. Dar cànd staäi
suficient de mult pàná cànd El vá ráspunde, aceea este cànd
luaäi âmpártáãire, âmpártáãind cu Domnul. Acum, ãi un fel
máreä sá te âmpártáãeãti, este sá fii de acord, tu trebuie sá fii de
acord asupra anumitor lucruri. Acum, ãi este ciudat cá uneori
cànd obäinem lucrurile acelea^
50 A mànca este asociat cu aceasta. Acum, voi luaäi oameni de
afaceri, cànd ei vor sá facá o afacere, ei vor invita pe cineva la
masá. Ãi dupá ce ei sunt aãezaäi sá mánànce, ãi apoi vorbesc
unul cu altul. Un comerciant bun, de obicei el nu poate vorbi
cu o persoaná cu stomacul gol. Este mai bine sá aãtepäi pàná
cànd el se simte bine, ãi apoi dupá ce ãi-a luat dejunul. Nu
mergeäi acolo sá-l sculaäi din pat ãi sá-i spuneäi despre ceva ce
vreäi sá-i vindeäi, ci aãteptaäi pàná cànd âãi ia dejunul ãi_ãi
este stabilit bine ân condiäie.
51 Zilele trecute, predicànd despre femeia care i-a spálat
picioarele lui Isus, sus ân Canada eu am vorbit aceasta, zicànd
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cá atunci cànd vine un musafir sá viziteze o altá persoaná,
aceastá persoaná are anumite procese prin care ei trebuie sá
treacá ânainte ca ei sá se simtá de fapt potriviäi sá viná sá
viziteze sau sá se âmpártáãeascá. O vizitá este o âmpártáãire.
Acum, ei ar veni la^Invitaäi, ântài trebuie sá fiäi invitaäi.
Apoi voi veniäi la uãá ãi slujitorul vá va spála picioarele, din
cauza cálátoriei, voi aveäi mirosul de_de animale ãi aãa mai
departe de-a lungul drumului. Ei toäi^oamenii au cálátorit
pe acelaãi drum cu animalul, ãi_ãi apoi acolo era un miros ãi
praful, ãi haina Palestinianá la luat ãi s-a aãezat pe transpiraäia
de pe picioare, ãi faäa unde era neacoperitá, ãi_ãi pe màini.
Ãi_ãi ei âi apucau la uãá, slujitorul âi apuca, ãi le spála
picioarele. Ãi apoi un alt om státea acolo cu un prosop ãi
un_un alabastru, ãi ei âl stropeau acest alabastru pe màini, ãi
el âi frecau ân acest fel, ãi_ãi âl frecau peste faäa lor, apoi luau
un prosop ãi se ãtergeau. Aceea lua toatá murdária ãi mirosul.
Ãi aceasta avea ceva ân ea care-i dádea o âmprospátare, ca
mentolul, ãi âi fácea sá se simtá mai bine.
52 Apoi cànd ei mergeau ânáuntru, nu cu âncáläámintea
voastrá veche murdará, acele covoare frumoase, ei aveau un
mic, ca papuci de casá, ãi ei mergeau ânáuntru. Ãi apoi
musafirul mergea ânáuntru ãi_ãi apoi gazda âi_âi sáruta
bineveniäi. Ãi, vedeäi, voi nu aäi vrea ca gazda sá vá sárute dacá
aäi mirosi ráu. Voi nu aäi vrea sá umblaäi pe covoare dacá aäi fi
murdari. Ãi apoi gazda sá vá sárute de bun venit, ãi apoi voi aäi
fi doar unul de al casei.
53 Ãi, acum, Dumnezeu are astfel de lucruri. Ânainte ca noi sá
fim de fapt gata pentru âmpártáãirea cu Dumnezeu, noi trebuie
mai ântài sá fim spálaäi de apele Cuvàntului. Separare, apele de
separare care ne separá de pácatele noastre. Acum, mai ântài,
voi nu puteäi vorbi lui Dumnezeu ãi voi nu puteäi âmpártáãi cu
Dumnezeu, ãi acolo este^Mai ântài, voi trebuie sá vá pocáiäi
pentru ce aäi fácut, cáci voi nu puteäi crede corect pàná cànd
vá pocáiäi, “Doamne, iartá-mi necredinäa.” Vedeäi? “Iartá-mi
necredinäa.” Voi trebuie sá vá pocáiäi, ântài. Ãi, cànd vá
pocáiäi, apoi voi sunteäi^pácatele voastre din urmá sunt
iertate, apoi voi sunteäi un candidat atunci pentru botez.
Acum, atunci, El a promis Duhul Sfànt dupá botez.
54 Acum, lucrul este, cá, la aceastá âmpártáãire, noi aflám cá
acolo a fost o_o spálare a picioarelor ãi lucruri asociate cu
aceea, de asemenea, sá ne spálám picioarele, ca un simbol al
curáäiei Duhului Sfànt.
55 Acum, apoi, acolo trebuie o simäire mutualá. Dacá eãti la
muchie cu a ta_cu gazda ta, atunci voi_voi nu puteäi avea
âmpártáãire. Nu, tu_tu nu o poäi face, cáci eãti ân dezacord cu
el. Dar dacá tu eãti ân acord, atunci poäi sá te âmpártáãeãti.
Deci acela-i felul cum este cànd noi venim la masa Domnului,
noi trebuie sá fim ân acord cu Cuvàntul Lui. Vedeäi? Noi
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trebuie sá fim náscuäi din nou, Duhul lui Dumnezeu din noi
zicànd “amin” la fiecare Cuvànt care l-a scris El, atunci noi
putem sá ne âmpártáãim cu El.
56 Aceasta noi avem de la Dumnezeu, dacá inimile noastre nu
ne condamná, atunci noi avem favoare cu Dumnezeu. Noi ãtim
cá noi obäinem cererile noastre ãi petiäia noastrá, este pentru
cá inimile noastre nu ne condamná. Acum, dacá Dumnezeu ne
spune cá trebuie sá fim náscuäi din nou, ãi nu am primit
naãterea din nou, atunci ne simäim puäin ciudat sá mergem, sá-
I cerem ceva, vedeäi, cáci noi ãtim cá nu i-am ândeplinit
cerinäele Lui. Singurul lucru atunci este rugáciunea unui
pácátos. Dar noi vorbim cu El cànd suntem ân pártáãie cu El,
aceea aduce âmpártáãire.
57 Acum, aceasta ânseamná despre âmpártáãire, mi-ar place sá
explic pentru puäin timp. Acum, noi luám, ceea ce numim
âmpártáãire, este pàinea ãi vinul. Acum, aceea a fost aãa de ráu
reprezentatá âncàt nici nu este bine sá vorbeãti despre ea. Oh,
cum a fost de ráu reprezentatá de-a lungul anilor! Aceea de
fapt nu este âmpártáãire, aceea este doar äinerea unei porunci.
Vedeäi? Acum, motivul cá o numim âmpártáãire, este deoarece
aceasta vine de la asociaäia Catolicá de a fi “Sfàntul Eucharist,
care este literal trupul Domnului Isus.” Dar acesta nu este
trupul Domnului Isus! Este numai ân comemorarea trupului
Lui.
58 Ãi mie nu-mi pasá càäi preoäi sau predicatori, sau oricine
binecuvànteazá aceea, acesta este totuãi pàine ãi vin. Nu existá
preot aãa cum ne spun ei, cá, “Dumnezeu este obligat sá
asculte la preot cànd el transformá âmpártáãirea,” ceea ce ei
numesc âmpártáãire, “Eucharistul, ân trupul literal al
Domnului Isus. Apoi credinciosul ia aceea, ãi aceea este
âmpártáãire.” Aceea este greãit!

59 Âmpártáãi este “sá vorbeãti cu, sá comunici cu, ceva la care
poäi sá-i vorbeãti ãi acesta vá vorbeãte ânapoi.” Aceea este
âmpártáãire. O azimá nu poate ráspunde. Astfel, de fapt,
adevárata âmpártáãire este Duhul Sfànt vorbind ânapoi. Cànd
âl ântrebaäi pe El, atunci El vá ráspunde, aceea este âmpártáãire
corectá. Aceasta este o amintire, sá luaäi din rástignirea Lui ãi
ânvierea Lui, ãi nu o âmpártáãire. Noi o numim aãa, dar ea nu
este. Aceasta vine de la biserica Catolicá, de a lua aceastá
azimá aãa cum am trecut zilele trecute prin ordine, ãi am vorbit
despre ea ân Págànism Contra Creãtinism.
60 “Cum cá aceastá azimá rotundá este trupul literal al lui
Cristos.” Acum, biserica Catolicá crede asta. Aäi observat
càndva, trecànd pe làngá o bisericá, ei fac cruce, âãi ridicá
páláriile, ãi aãa mai departe. Aceasta nu este biserica, este
azima aceea de acolo, “acel trup pe care preotul l-a
transformat dintr-o azimá ân trupul literal al lui Cristos,” unde
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ãobolanii ãi ãoarecii pot sá-l care la o parte. Pái, voi nu, nu vá
puteäi gàndi la gàndirea cumpátatá ãi sá credeäi cá o bucatá de
pàine ar fi trupul Domnului Isus! Aceasta nu poate fi.
61 Âmpártáãire este “sá vorbeãti, ãi el âäi vorbeãte ânapoi, ceva
cu care tu vorbeãti.” Tocmai cuvàntul âmpártáãire ânseamná
“sá vorbeãti cu,” sau, “sá fii asociat cu ceva care âäi vorbeãte
ânapoi.” Ãi Dumnezeu âäi ráspunde, âmpártáãind. Ãi aceasta-i
âncá pàine ãi vin, care o numim âmpártáãire.
62 Acum, Isus a zis aici, aãa cum am citit, “Trupul Meu este
hraná ãi báuturá, Sàngele Meu, trupul ãi Sàngele este hraná ãi
báuturá.”
63 Acum, noi vrem sá ne gàndim la Isus ãi sá ne asociem cu
El, ce a fost El. Ce este trupul Lui? Ce este trupul lui Cristos?
Este trupul credincioãilor care s-au asociat cu El ân Duhul
Sfànt. Nu un idol, nu o bucatá de pàine, ci un Duh care este
ân inima credinciosului, ãi ei sunt asociaäi âmpreuná, ca
atunci cànd omul ãi Dumnezeu pot vorbi unul cu altul, fii ãi
fiice a lui Dumnezeu. Omul muritor, prin vársarea Sàngelui a
adus iertare de pácat, ãi acest om ãi aceastá femeie, báiat sau
fatá, care are pártáãie cu Cristos, se âmpártáãeãte cu El,
trupul.
64 Ca un soä ãi soäia sá stea jos ãi sá vorbeascá, sau un báiat ãi
prietena lui, Cristos ãi Biserica Lui se âmpártáãesc âmpreuná.
Acela-i motivul cá noi putem auzi de la El, sá vedem viitorul
ânainte sá ajungá aici, ãi putem spune viitorul care este perfect,
din cauzá cá ne âmpártáãim cu un Dumnezeu Care äine
Eternitatea ân màna Lui. Âmpártáãind unul cu altul, trupul lui
Cristos, trupul tainic, spiritual al lui Cristos. Nu asociaäi cu
vreun fel de idol, sau o pàine sau un_un vin, ci ântr-o_o formá
spiritualá.
65 Acum, Isus a zis acelaãi lucru. Voi luaäi Sf. Ioan, al 4-lea
capitol, vorbind cu femeia de la fàntàná, ea vorbea despre un
lucru aãa ca, “Párinäii noãtri au báut la aceastá fàntàná, ãi au
sápat aceastá fàntàná, Iacob, ãi_ãi a dat-o copiilor lui ãi vitelor
lui, aceastá apá, ãi Tu zici, ‘Ânchinaäi-vá ân cetatea anumitá,’ ãi
aläii spun ‘Pe acest munte.’”
66 Ãi Isus aãa_aãa cum a zis, “Doar un minut! Noi suntem
Iudei, ãi noi ânäelegem ce este, ce ânseamná ânchinare. Dar
ascultá la aceasta, femeie. Vine ceasul, ãi acum este, cànd
adeváraäii ânchinátori se vor ânchina lui Dumnezeu ân Duh ãi ân
Adevár. ‘Cuvàntul Táu este Adevárul.’ Ãi Tatál cautá pe aceãtia
care I se ânchiná ân Duh ãi ân Cuvànt, Adevárul. ‘Cuvàntul Táu
este Adevárul.’” Acum, El i-a spus asta femeii.
67 Vedeäi, Cristos^Dumnezeu este un Duh. Cristos
ânseamná “cel uns, un om uns cu Dumnezeu,” care L-a fácut
Cristos. Acum, Cristos a zis, “Eu sunt Hraná ãi Báuturá.” Nu o
azimá, nu o azimá care o luám aici. Aceea nu este Cristos.
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Vinul care-l bem la altar, nu este Cristos. Acesta Âl reprezintá,
ântr-un fel figurativ. Dar Cristos este Duhul Sfànt, ungerea
care este peste Bisericá, aceea este Hrana ãi Báutura.
68 Cel mai mare plànset care existá ân toatá lumea, eu sper
cá nici unul nu l-aäi auzit vreodatá, dar, dacá l-aäi auzit
càndva, nu existá plàns sá egaleze plànsul foamei. Cànd
vedeäi o mamá cu copilul ei, ãi ea nu poate umbla ea este aãa
de slábitá, ãi copilaãul este pe moarte, cu burta lui umflatá de
foame, sá auzi acele oftaturi venind din inima acelei mame, sá
vezi acel copil cu obrájorii lui traãi âncàt ei nu sunt decàt
piele ãi oase, ãi gingiile lui mici strálucind, ãi el nu poate face
un zgomot, abia, ochiãorii lui bulbucaäi. Nu existá plàns ca al
foamei ãi setei.
69 Afará ân deãerturi, càäi oameni ãi-au pierdut vieäile de sete!
Multe povestiri, cu care v-aã putea äine toatá noaptea, despre
adevárate povestiri din deãert. Cum cá atunci cànd ajungeäi^
deveniäi ânsetaäi, cum Diavolul vá dá un_un miraj. Voi i-aäi
vázut aici, voi nu trebuie sá mergeäi ân vest sá-i vedeäi. Merg
jos pe drum, ãi se pare cá este apá jos pe drum. Fiecare din voi
aäi vázut aceea, care aäi condus ãi aäi fost pe autostradá. Acela
este un miraj fals. Aici cu un timp ân urmá, cu vreo trei sau
patru ani ân urmá, am citit unde niãte raäe, zburànd peste äará,
au vázut un miraj ãi au cázut pe drum, gàndindu-se cá
atingeau apa. Ãi ele doar s-au dezintegrat, au lovit drumul
tare, gàndindu-se cá aterizau ân apá, un miraj.
70 De càte ori a fácut Deavolul acelaãi lucru la oameni,
dàndu-le un miraj fals, unde, nu existá nimic acolo, ci este o
credinäá prefácutá. Aãa de muläi oameni astázi iau o religie
prefácutá, âncercànd sá náscoceascá ceva sau sá pretindá cá
existá ceva cànd nu este aãa! Cum a zis mica femeie misionará
cá ea a aãteptat pàná cànd ea a fost sigurá. Noi mai bine sá
facem aãa. Voi nu puteäi veni ânapoi ãi sá o âncercaäi din nou.
Voi aveäi o ãansá, ãi voi aveäi Planul, aãa cá mai bine am merge
drept ân jos la semn.
71 Plànsul foamei, ascultaäi, este un plàns mare cáci este un
plàns jalnic. Persoana este pe moarte. Ãi, oh, dacá am putea
ajunge la locul acela, dacá naäiunea aceasta ar putea ajunge la
un punct unde aãa sá flámànzeascá dupá Dumnezeu! Este ântr-
o ânfometare mai rea decàt naäiunile ca India care ânfometeazá
fizic, aceastá naäiune ânfometeazá spiritual. Dar dupá ce
flámànziäi aãa de mult, se ajunge la punctul cànd nu mai ãtiäi
cá sunteäi flámànzi.
72 Ântocmai ca degerarea. Dupá ce ajungi aãa de departe,
degerànd, tu devii aãa de rece, apoi dupá un timp devii cald. Ãi
cànd devii cald, tu mori! Ãi aceea este chestiunea ân seara
aceasta. Bisericile au ajuns aãa de reci âncàt ele ângheaäá, ãi
gàndesc cá sunt calde, prin a fi membri, ãi mor spiritual. Mor!
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Nu o ãtiu. Ân final, el se culcá jos sá doarmá, ãi aceea este totul.
El niciodatá nu se mai trezeãte, cáci sàngele i-a ângheäat ân
vene.
73 Acum, ânsetarea. Isus a zis, “Sàngele Meu este báuturá
ântr-adevár.” Dacá flámànziäi dupá viaäá, flámànziäi dupá
viaäá, Isus are singura apá care poate potoli setea aceea.
“Veniäi la Mine, voi toäi cei trudiäi ãi âmpováraäi.” Acolo ân
Apocalipsa, El a zis, “Cel ânsetat sá viná la izvoarele de apá a
Vieäii ãi sá bea gratuit.” Dacá sunteäi ânsetaäi dupá Viaäá!
74 Noi vedem cá astronomii prezic, càndva ân aceastá parte
âncepátoare sau prima parte a lunii, âncepànd pe doi sau pe
cinci, sau pe undeva prin aceastá luná, astronomii Indieni
prezic cá lumea va exploda ân bucáäi. Ãi ziarele Americane âãi
bat joc de aceasta. Eu nu cred cá lumea va exploda ân bucáäi,
dar eu spun cá este greãit sá faci batjocurá de aceasta.
Deoarece, ceva este gata sá se ântàmple ântr-una din aceste zile,
ceva similar cu aceea, cànd cele cinci planete, Marte, Jupiter ãi
Venus, ãi_ãi aãa mai departe, vin ân a lor_a lor^Ele
niciodatá nu au fácut-o. Oh, ei pretind poate cu douázeci ãi
cinci de mii de ani ân urmá, dar cine a fost acolo ân urmá sá o
ãtie?

75 Eu prezic cá aceasta are o aplicaäie spiritualá. Eu cred cá
este venirea ânáuntru a tàãnirii lui Dumnezeu, cá marea
revelaäie a Cuvàntului va fi deschisá ân timpul acesta.
Amintiäi-vá, ei pretind cá trei stele au venit ân orbitá cànd Isus
s-a náscut. Ãi acestea sunt cinci, ãi cinci este har, numárul
harului. Trei este numárul perfecäiunii. Cinci este numárul
harului, J-e-s-u-s, g-r-a-c-e, f-a-i-t-h, [Isus, har,
credinäá_Trans.] ãi aãa mai departe. Numárul harului!
Dumnezeu cànd âãi trimite puterea Lui la bisericá, ea va fi
harul Lui, ea nu va fi supunerea oamenilor. Ãi Isaia a zis, ân al
40-lea capitol, cum sá “strigám la Ierusalim, cá lupta ei s-a
sfàrãit,” totuãi ea era vinovatá de idolatrie, dar a fost harul lui
Dumnezeu care trimetea aceasta. Orice ne trimite Dumnezeu,
va fi harul Lui ãi nu meritele noastre. Deci, aceasta poate
ânsemna ceva. Eu prezic cá va fi o schimbare. Eu nu ãtiu ce va
fi aceea, dar cred cá se pregáteãte sá se ântàmple. Noi suntem
pe^chiar ân ajunul ei acum.
76 Ãi dacá cineva este flámànd, sá viná la Cristos. Dacá cineva
este ânsetat, sá viná la Cristos. El potoleãte setea aceea. El este
Satisfácátorul la toatá setea ãi foamea noastrá.
77 Eu am avut o povestire care mi s-a spus cu un timp ân
urmá. Poate am spus-o ân aceastá bisericá. Dacá am spus-o,
iertaäi-má cá o repet doar sá ating punctul. A fost un ghid
Indian, sau, un fel de supraveghetor al Indienilor. El cálátorea
ân äinutul Navajo, ãi s-a pierdut. Numele lui era Coy. Ãi el
mergea jos pe o cárare, o cárare de vànátoare, ãi s-a gàndit,
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“Acum, dacá ajung pe aceastá cárare, cu siguranäá voi gási
apá.” Ãi calul lui era aãa de ânsetat âncàt limba âi atàrna afará,
uscatá, nárile s-au fácut roãii ãi aglutinate cu nisip. El ãi-a
äinut batista peste faäá ân furtunile de nisip pàná s-a aglutinat,
ãi el pierea, din lipsá de apá. Ãi el âãi conducea calul cànd a
atins cárarea. Ãi a zis, cànd s-a urcat pe cal el a vázut aceastá
cárare de vànátoare, a zis, “Cu siguranäá ea má va duce la
apá.” Astfel el a sárit cálare pe calul lui ãi a pornit ân jos pe
potecá.
78 Ãi calul ãtia de asemenea cá el era pe potecá spre apá. Cum
Dumnezeu dá instinct la fiarele necuvàntátoare! Ãi jos pe
potecá a mers. Ân final, càäiva s-au deplasat puäin deoparte,
doar foarte puäini de la cárarea bátátoritá. Calul vroia sá se
ântoarcá ân calea aceea, dar Coy s-a gàndit altfel. El a âncercat
sá o äiná pe cárarea principalá pronunäatá, ãi a pornit ân jos ãi
calul nu a vrut sá meargá. El l-a pintenat, ãi el a nechezat ãi a
pornit pe cealaltá cárare. Ãi el a ânceput sá se dea ânapoi. Ea
era prea slabá sá-l arunce jos.
79 Deci el a ânceput sá-i dea pinteni din nou, pàná cànd a
táiat calul, aãa era de agitat sá ajungá la apá, viaäa i-ar fi fost
cruäatá, pàná cànd calul s-a oprit, tremurànd, sàngerànd. Ãi el
s-a uitat jos, s-a uitat acolo jos, ea tremura ân felul acela ãi
aproape cádea sub el. El s-a uitat jos la ea, ãi a vázut sàngele
pe partea ei lateralá. El era un Creãtin. Ãi el a zis calului lui, el
a zis, “Eu am auzit deseori cá sál-^sau, animalele au un
instinct. Nu se párea ca ãi cum acel grup mic s-au ândreptat pe
calea aceea sá meargá spre apá. Se pare ca ãi cum aceastá
cárare mare de aici va conduce unde ei merg constant la apá.”
Dar a zis, “Dacá m-ai purtat credincios pàná aici, eu voi urma
instinctul táu.”
80 Oh, cum má gàndesc la aceea despre Cristos! Calea spre
distrugere este afiãatá ãi pronunäatá peste tot, dar existá un
drum ângust care duce la Viaäá. Puäini vor fi cei ce O vor afla.
Numai, nu instinctul, ci Duhul Sfànt vá va duce la o parte spre
apa aceea a Vieäii. Má gàndesc, El m-a adus ân siguranäá pàná
aici, eu O voi lua pentru restul drumului.

81 Sá termin povestea, el_el nu s-a dus o jumátate de milá,
pàná cànd, dintr-o datá, calul credincios a plonjat drept ântr-o
groapá mare de apá. Calul ãtia despre ce era vorba, ce vroia sá
spuná ân felul lui de exprimare pentru cáláreä. El a intrat acolo.
El a zis cá el i-a aruncat apá ân nasul calului. El s-a scáldat, el a
äipat ãi a urlat, ãi a strigat càt de tare putea, ãi turna apá ân gàtul
lui, ãi striga, “Suntem salvaäi! Suntem salvaäi! Suntem Salvaäi!”
Ãi calul, bànd, ãi tremurànd. Ãi el s-a uitat la coastele lui
sàngerànde, atunci tot zimäuit de la urmele pintenilor.
82 Ãi a zis chiar atunci, el a zis^a auzit pe cineva zicànd,
“Ieãi afará din apá.” Ãi el s-a uitat, ãi acolo era un mic cawboy
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desfigurat stànd acolo. Ãi el a ieãit afará din apá. Ãi el a spus
cá a mirosit foc, ãi s-a uitat ân jur, ãi acolo erau un grup de
oameni tábárànd acolo. Ei au fost sus la un echipament de
prospectare. Ei au gásit ceva aur, ãi pe drum ânapoi ei au avut
caii lor ãi au dus cai cu ei, ãi au venit la aceastá groapá de apá
ãi se odihneau, ãi ei toäi s-au âmbátat.
83 Ãi a zis cá au avut ceva carne de vànat gátitá, ãi el a
màncat cu ei. Ãi a zis, unul dintre ei a zis, “Ia ãi bea.” El le-a
spus cine este el, el era Jack Coy, ghidul Indian. Deci el a zis,
“Bine, acum, ia o báuturá.”

El a zis, “Nu,” el a zis, “Eu nu beau.”
84 Ãi aceea-i un fel de insultá pentru oamenii aceia. Aãa cá el
a zis, “Tu vei lua o báuturá de la noi!”

El a spus, “Nu, eu nu beau.”
85 Aãa cá el a aruncat ulciorul sus, ãi a zis, “Ia o báuturá!”
Beäi, ei toäi, voi ãtiäi, cam o jumátate de duziná.

Ãi astfel el a zis, “Vá muläumesc, báieäi.”
86 A zis, “Dacá vànatul nostru este suficient de bun de
màncat, ãi whiskey-ul nostru este suficient de bun de báut.”
87 Ãi voi ãtiäi cum sunt ei, beäi. Ãi el a zis, “Nu,” a zis el.
88 Ãi ei au pus un cartuã ân puãcá, ãi au zis, “Acum vei bea sau
altfel!”
89 El a zis, “Nu. Nu, eu nu o sá beau.” Ãi el a ânceput sá
ândrepte puãca. A zis, “Doar un moment.” A zis, “Nu má tem
sá mor.” El a zis, “Eu_eu nu má tem sá mor.” El a zis, “Dar
eu_eu vreau sá vá spun povestea mea ânainte sá o fac, motivul
pentru care eu nu beau.” A zis, “Eu sunt un Kentuckian.” El a
zis, “Ãi ântr-o micá cabiná veche de buãteni ântr-o dimineaäá,
unde o mamá zácea muribundá, ea m-a chemat la cápátàiul
patului ei, ãi a zis, ‘Jack, tatál táu a murit cu un pachet de cáräi
ân màná, peste o masá, beat.’ Ãi a zis, ‘Niciodatá sá nu bei,
Jack, orice faci.’” Ãi a zis, “Pe fruntea mamei mele mi-am pus
màinile. Ãi am promis lui Dumnezeu, ca un báieäel de zece ani,
cá niciodatá nu voi lua prima mea báuturá.” El a zis, “Eu
niciodatá nu am luat-o.” Ãi a zis, “Acum dacá vreäi sá má
âmpuãcaäi, doar âmpuãcaäi-má.”
90 Ãi aãa cum beatul ãi-a ridicat puãca ãi a aruncat iaráãi
ulciorul sus, a zis, “O iei sau te âmpuãc!” Ãi chiar atunci o
puãcá a âmpuãcat ãi ulciorul a explodat.
91 Stànd la marginea unui canion era un cowboy micuä,
desfigurat, cu lacrimi curgànd pe obrajii lui. El a zis, “Jack, ãi
eu vin din Kentucky. Eu am fácut o promisiune la o mamá
ântr-o zi, dar mi-am âncálcat promisiunea.” El a zis, “Eu am
aãteptat pàná cànd aceãti inãi se âmbatá suficient, ãi urma sá
omor tot grupul lor, oricum, sá iau ce aur au ei.” El a zis, “Dar
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eu am fost un beäiv ãi am fácut ráu. Dar,” a zis, “Sunt sigur
cànd puãca mea a fácut ecou sus prin canioanele cerului, mama
m-a auzit semnànd o promisiune cá nu o voi mai face
niciodatá.” Ãi acolo, prin harul lui Dumnezeu, el a cáláuzit pe
toäi oamenii aceia la Cristos, pe toäi aceia acolo afará.
92 Vedeäi, existá ceva referitor la apá, ceva despre
âmprospátare. Punctul meu era, sá, ajungi la apá cànd eãti
ânsetat. Existá ceva ce âäi face, este sá ajungi la apá cànd eãti
ânsetat.
93 Acum, El a zis, “Eu vá las pacea Mea. Eu vá dau pacea
Mea.” Nu cum vá dá lumea pace, ci ân felul cum vá dá El pace.
Pacea Lui stàmpárá setea noastrá. Dacá tànjim dupá pace,
atunci sá ne âmprospátám ân pacea Lui, sá ãtim cá noi avem
pace cu Dumnezeu prin Domnul nostru Isus Cristos. El este
dátátorul nostru de Pace, care astàmpárá setea noastrá.
94 Versetul care zice, “El este cu adevárat Hraná ãi cu
adevárat Báuturá.” Eu am un semn mic aici, al 57-lea verset,
“Hraná cu adevárat ãi Báuturá cu adevárat.” Ascultaäi ce a
spus El aici.

Ãi aãa cum Tatál cel viu m-a trimis, ãi Eu tráiesc prin
Tatál Meu: tot aãa cel ce má mánàncá, chiar ãi el va
trái prin mine.

95 Cu alte cuvinte, “Tatál M-a trimis, ãi eu tráiesc prin El. Ãi
fiecare om care vine la Cristos trebuie sá tráiascá prin
Cristos.” Oh, vai, ia te uitá, aceea este âmpártáãirea. Aceea
este adevárata âmpártáãire care o afli cànd tráieãti prin
Cristos.
96 Acum, trupurile noastre au nevoie de hraná ãi báuturá ân
fiecare zi, sá supravieäuim, trupul nostru fizic. Dacá nu luám
hraná ân fiecare zi ãi báuturá, atunci trupul nostru slábeãte.
Existá ceva ân noi cá trebuie sá avem hraná. Hrana dintr-o zi
nu va äine pentru ziua urmátoare. Voi trebuie sá aveäi hraná ân
fiecare zi, sá ântáriäi fiinäa voastrá muritoare. Voi puteäi trái
peste, dar sunteäi mai slabi. Ãi a doua zi, voi sunteäi âncá mai
slabi. Ãi a treia zi, voi deveniäi grozav de slabi.
97 Bine, aceea este ceea ce de multe ori noi facem ân táràmul
spiritual. Vedeäi, ân fiecare zi noi trebuie sá ne âmpártáãim cu
Cristos. Noi trebuie sá vorbim cu El ân fiecare zi. Noi trebuie sá
o stabilim cu El ân fiecare zi. Pavel a zis, “Eu mor ân fiecare
zi.” Vedeäi? “Ân fiecare zi, eu mor; totuãi eu tráiesc, nu eu ci
Cristos tráieãte ân mine.” Deci, dacá trupul vostru fizic are
nevoie de hraná ân fiecare zi ãi báuturá ân fiecare zi, sá
supravieäuiascá, trupul vostru spiritual are nevoie de Hraná
spiritualá ãi âmpártáãire cu Domnul ân fiecare zi, sá
supravieäuiäi. Da. Isus a zis, “Omul nu va trái numai cu pàine,
ci cu fiecare Cuvànt care iese din gura lui Dumnezeu.” Deci, ân
fiecare zi noi trebuie sá studiem Biblia. Unii oameni nu O
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studiazá de loc. Unii O iau numai de douá sau trei ori pe an.
Dar, un adevárat, credincios adevárat care este ântr-adevár
zidit spiritual, el âãi citeãte Biblia ân fiecare zi, ãi vorbeãte cu
Domnul. Aãa este. El trebuie sá o facá. “Omul nu va trái numai
cu pàine, ci cu fiecare Cuvànt care iese din gura lui
Dumnezeu.”
98 Acum, un alt lucru pentru care luám hraná, este sá ne
zidim trupul sá rezistám la boli. Dacá nu luaäi hraná, ãi lásaäi
trupul vostru sá slábeascá, atunci el este supus bolilor. Bolile
vor intra chiar ân cursul sàngelui, ãi aici sunteäi duãi. Dacá
sàngele vostru nu este bogat ãi curat, ei bine, atunci el va,
boala va merge chiar ân cursul sàngelui vostru. Deci voi trebuie
sá màncaäi hraná buná hránitoare sá menäineäi cursul sàngelui
vostru corect. Dacá nu, voi sunteäi alergici la boli. Aceea este
chestiunea cu o muläime de Creãtini.
99 Ca plantele din será. Voi ãtiäi, voi luaäi o plantá afará din
será, voi trebuie sá o dádáciäi. Ea nu ãtie de vreme. Ea nu ãtie
de strálucirea soarelui ãi lucruri, ea a fost acoperitá ãi
dádácitá. Ãi aceea este chestiunea cu prea muläi aãa numiäi
Creãtini, ei sunt plante de será. Aãa este, supuãi la orice gàndac
care vine ân jur! Voi ãtiäi, este numai_este numai_plantele
delicate care trebuie sá fie stropite, sau, plantele hibride.
100 Voi ãtiäi, voi luaäi o vacá bátràná de hereford ãi o mànaäi
acolo afará pe páãune, ãi mànaäi una longhorn acolo afará,
acea longhorn poate sá-ãi facá propriul ei drum cáci este rasa
originalá. Dar dacá luaäi un Brangus sau o Hereford care este
rasa âncruciãatá ãi un hibrid, este o vacá mai buná la privire,
sigur, mai grasá ãi mai sánátoasá, dar sá le mànaäi acolo afará,
ele nu-ãi pot face drum. Ele vor muri! Ele trebuie sá fie
dádácite. Vedeäi?
101 Ãi aceea este chestiunea astázi, noi avem Creãtini âmbrácaäi
mai bine, biserici mai mari, ãi o muläime de_de educaäie,
multá teologie, dar ei trebuie sá fie dádáciäi tot timpul, voi
trebuie sá priviäi prin ochelarii lor sau voi nu vedeäi de loc.
Ceea ce avem nevoie este ceva Creãtini de soi, náscuäi sub
Sàngele Domnului Isus, care nu tráiesc din teologia bisericii, ci
din Cuvàntul lui Dumnezeu, âmpártáãirea cu Cristos. Cuvàntul
venind ân credincios, trupul lui_lui spiritual este zidit. Nu un
prunc de será.
102 Acolo era un oarecare predicator care a zis astázi, eu l-am
auzit, el a zis cá la o transmisiune, el a zis, cáci cànd el a venit
ân äará, el a avut o mare boalá de sinuzitá, ãi ei au vorbit
despre o operaäie. Ãi ei au zis cá ei urmau sá facá aceasta ãi
aceea, ãi sá taie pe el ãi sá-l opereze, ãi sá ia o parte din
glandele de sinuzitá afará, care âi adàncea faäa ânáuntru, ãi aãa
mai departe ân acel fel. Ãi el a zis cá a luat pilule cu butoiul. Se
párea cá erau aãa de multe pilule pe care trebuia sá le ia. Dar
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cànd a venit la un doctor bun Creãtin, doctorul i-a zis, “Sá
uitám de pilule ãi sá uitám de operaäie, ãi sá zidim trupul aãa
ca sá poatá rezista la sinuzitá.” Aceea este!
103 Care este chestiunea cá oamenii nu tráiesc aãa de mult ca
mai ânainte? Noi trebuie sá luám o injecäie pentru aceasta ãi o
injecäie pentru aceea, ãi ne stropim peste tot cu tot felul de
medicamente. Ce face aceasta? Aceasta ne face moi, graãi,
plápànzi, nu este bine. Cànd omul de mai demult^Pái, noi
suntem alergici la orice lucru. Acum ei devin alergici la boli ãi
orice altceva.
104 Am stat ân Africa, nu am putut lua un vaccin pentru
malarie. Dar un äànäar de malarie dacá se va atinge de màna
mea, aã avea malarie. Ei nu bàzàie, ãi abia o ãtii. Ei se ating, ei
doar se ating, aceea este, voi o aveäi. Dacá tráiäi, o veäi avea
timp de cinsprezece ani. Ãi apoi uneori voi muriäi cu ea. Ãi
acolo au fost báãtinaãii aceia ân coliba lor micá, cu äànäari
peste tot pe picioarele lor, ei fiind goi. Äànäarii se äin de ei,
äànäarii de malarie, ãi aceea nu-i deranja. De ce? Ei au zidit o
imunitate. Ei au avut un vaccin dat de Dumnezeu.
105 Ãi aceea este chestiunea astázi cu oamenii. Aceea este
chestiunea cu biserica. Noi avem aãa de multe vaccine de copii
ãi teologie fácutá de om, âncàt suntem ãpreiaäi peste tot. Ceea
ce avem nevoie este vaccinarea lui Dumnezeu de cátre
Cuvàntul Domnului Dumnezeu. Omul va trái zilnic prin felul
acela de Hraná, sá-ãi zideascá sufletul lui ân vaccinare de bolile
spirituale care curg ãi sar ân jurul äárii. Am foarte multe notiäe
la aceasta, dar eu trebuie sá má opresc.
106 Acum, zidim, ne pregátim pentru vaccin. Acum, noi tráim
prin acesta, a noastre_trupurile noastre trebuie sá aibe aceasta.
Ãi, dacá nu atunci noi suntem supuãi la tot felul de boli. Ãi
Cuvàntul lui Dumnezeu, aãa cum Âl credem ãi-L acceptám prin
comuniune, “Doamne, Cuvàntul Táu este Adevárul.”
107 “Biserica mea zice cá nu trebuie sá fii náscut din nou. Ei
spun ‘stràngerea màinilor este naãterea din nou.’ Ei spun,
‘stropirea.’ Ei spun toate aceste alte lucruri, ‘Aceea este, Tatá,
Fiu ãi Duh Sfànt,’” Dar Biblia a spus sá fii botezat ân Numele
lui Isus Cristos. Vedeäi? Acum, voi mergeäi ânainte cu
vaccinurile acelea artificiale dacá vreäi, ãi vá veäi face un
Creãtin artificial. Vedeäi? Voi nu vreäi asta.
108 Voi nu puteäi avea Viaäá, decàt prin Cristos. Ãi acum ce
face Cuvàntul Lui? El ne zideãte trupul spiritual, tari, aãa cum
ne âmpártáãim cu El, sá ne âmpotrivim Diavolului.
109 Voi ziceäi, “Frate Branham, ce este ceea ce spuneäi,
‘âmpártáãindu-ne ân Cuvàntul Lui’?”
110 Da, El este Cuvàntul. “La ânceput era Cuvàntul, ãi
Cuvàntul era cu Dumnezeu, ãi Cuvàntul era Dumnezeu. Ãi
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Cuvàntul s-a fácut trup ãi a locuit printre noi.” Ãi noi trebuie
sá màncám trupul Lui. Atunci trupul Lui este Cuvàntul Lui,
cáci El este Cuvàntul. Ãi El a zis, ân Sf. Ioan 15, “Dacá voi
rámàneäi ân Mine, ãi âmpártáãirea Mea, Cuvàntul Meu, rámàne
ân voi, atunci puteäi cere ce vreäi ãi se va face pentru voi.” Ia te
uitá. Aceea-i adevárat. Vedeäi, cereäi ce vreäi!
111 Ce faceäi voi? Voi vá zidiäi trupul spre vaccinare de
la^Cineva a venit ânáuntru ãi a zis, “Oh, biserica noastrá nu
crede ân strigare.” Vedeäi, voi sunteäi zidiäi. Ce? Voi aveäi
âmpártáãire ân voi, Cuvàntul. Ãi voi sunteäi vaccinaäi de la
acesta. Dacá o grámadá de lucruri fárá sens vin ânáuntru, ce
este aceasta? Aceasta nu are Cuvànt ân ea, atunci voi sunteäi
sigur cá este greãit. Mie nu-mi pasá càt de real aratá, dacá nu
este Cuvàntul lásaäi-l ân pace. Corect, lásaäi-l ân pace. Mie nu-
mi pasá ce face, el trebuie sá se compare cu Cuvàntul!
112 Ân rugáciune, aãa cum am citat Mica stànd acolo, priviäi,
aceasta aráta ântr-adevár corect, ân timp ce acolo era Israel, ãi
acea bucatá de pámànt le aparäinea. Stráinii aceia au venit
ânáuntru ãi au luat-o de la ei ãi ãi-au zidit casele lor, ãi ei
ocupau parte din äara pe care le-a dat-o Dumnezeu. Deci se
párea cá acei patru sute de profeäi Evrei au fost corecäi. Dar,
voi ãtiäi, acolo era ceva despre Iosafat cá a fost spiritual, el a
zis, “Nu mai ai pe altul?”
113 A zis, “Eu mai am unul, dar,” a zis, “eu âl urásc. Singurul
lucru care-l face este cá profeäeãte ráu.”

Zicea, “Mergi ãi adu-l ãi sá-l auzim.”
114 Ãi el a mers sus, ãi a zis, “Mergi ânainte, mergi acolo sus,
dar am vázut pe Israel risipit ca o turmá fárá pástor.” Ãi apoi
el le-a spus viziunea lui.
115 Acum, a cui era corectá? Se párea cá cei patru sute au
dreptate. Patru sute oameni bine instruiäi, zicànd, “Urcá-te,
Domnul este cu tine.” Ãi chiar Zedechia a avut o_o_o_avea
o^Zedechia a avut douá coarne mari de fier construite. El a
zis, “Prin acestea tu vei âmpinge stráinii afará din äará.” El era
sigur cá el era corect. El ãtia cá el este corect. Dar, voi vedeäi,
el era greãit.
116 Ãi aici este Mica, unul âmpotriva la patru sute, ãi el a zis,
“Dacá te sui, Israel va fi risipit, fárá pástor.”
117 Ãi ceilaläi au zis, “Suie-te, Domnul este cu tine!” Acum,
material, ei erau corecäi, locul i-a aparäinut lui Israel. Dar
Cuvàntul Domnului l-a condamnat pe Ahab, deci cum putea
Dumnezeu sá binecuvànteze ce El a condamnat?
118 Acolo este astázi. Vedeäi? Cuvàntul de âmpártáãire a fost ân
Mica. Acum, dacá voi vá âmpártáãiäi cu Dumnezeu ân a lua
adevárata âmpártáãire, ãi duhul din voi nu este ân acord cu
acest Cuvànt, voi nu vá âmpártáãiäi cu Dumnezeu, voi vá
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âmpártáãiäi cu draci. Ãi ei aãa imitá! Biblia a zis, “Ân zilele din
urmá ei aproape vor ânãela chiar pe cei Aleãi dacá ar fi posibil.
Dar cerurile ãi pámàntul vor trece, dar Cuvàntul Meu nu va
trece.” Ãi aãa cum a spus Pavel, Galateni 1:8, “Dacá un ânger
din cer vá predicá oricare altá Evanghelie ân afará de Aceasta
care aäi auzit-o deja, el sá fie blestemat.” Chiar un ânger! Ân
biserica primará, cànd oamenii aceia, ca Sfàntul Martin,
Irineus, acei oameni evlavioãi, cànd Diavolul li s-a arátat ca un
ânger de luminá. Dar, voi urmáriäi, el va fi puäin deviat de
Cuvànt.
119 El s-a arátat la Eva ca un ânger de luminá, i-a spus, “Sigur,
Domnul a zis aceasta, Domnul a zis aceasta,” dar el nu a fost
deacord cu Dumnezeu chiar pàná la sfàrãit. Ãi acela-i felul
cum face âmpártáãirea falsá astázi. Cànd oamenii gàndesc cá ei
se roagá lui Dumnezeu, ãi nu se supun la Cuvànt, este o
âmpártáãire falsá.
120 “Dacá voi rámàneäi ân Mine, ãi Cuvàntul Meu ân voi, atunci
cereäi ce vreäi,” vedeäi, “ãi se va face.” Acum, aceasta doar nu
poate merge odatá, apoi deviat data urmátoare. “Voi rámàneäi
ân Mine, Cuvintele Mele rámàn ân voi,” aceea-i, sá staäi acolo.
A rámàne ânseamná sá “odihniäi acolo, staäi chiar acolo.” Da,
ea_ea este vaccinare de la boli pácátoase.
121 Acum, lásaäi-má sá ânchei zicànd acest un cuvànt acum,
ânainte de a merge la masa de âmpártáãire. Sàngele ãi Trupul
Domnului, amestecat cu credinäá, cáci Sàngele ãi Trupul,
acela-i Duhul ãi Cuvàntul, amestecat cu credinäá, este egal cu
Viaäá Eterná. “Cel ce mánàncá Trupul Meu ãi bea Sàngele Meu
are Viaäá Eterná, ãi Eu âl voi ânvia ân ziua de apoi.” Ia te uitá.
Ce este aceasta? Âmpártáãirea Domnului. Cuvàntul ãi Duhul,
aceastá Viaäá este ân Sànge, Cuvàntul ãi Duhul este egal cu
Viaäá Eterná, prin credinäá ân Domnul.
122 Iatá rugáciunea mea, aãa cum vád sfàrãitul apropiindu-se
ãi vád, ân orice minut, ceva poate sá se ântàmple, ãi ãtim cá noi
nu suntem prea departe de Venirea Domnului. Doamne, atunci
ân Numele Domnului Isus, Fiul lui Dumnezeu, lasá-má sá iau
Cuvàntul, Sabia, ãi sá o avànt cu ce credinäá am, ãi sá-mi
croiesc drumul prin fiecare putere demonicá, pàná cànd âl vád
pe Isus, prin âmpártáãirea Cuvàntului Lui.
123 Âmpártáãiäi cu Cuvàntul Lui. “Dacá voi rámàneäi ân Mine,
ãi Cuvàntul Meu ân voi, atunci cereäi-Mi ce vreäi ãi se va face
pentru voi.” Ce frumos! Existá âmpártáãire realá cu Cuvàntul
ãi Duhul, cu credinäá sá O âmpletim âmpreuná, “Cereäi ce vreäi,
ãi vi se va face.” Sá ne rugám.
124 Tatá Sfànt Graäios ãi Nobil, Dumnezeu, marele EU SUNT,
El Shaddai, la Abraham. O Dumnezeule, cum aceastá mare
âmpártáãire a Domnului egaleazá Viaäa Eterná, ãi cum Ea
vaccineazá de màndrie, cum Ea vaccineazá de la necredinäá,
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cum Ea vaccineazá de la pácatul lumii! Este âmpártáãire, cu
dragoste Diviná cátre Tatál nostru Ceresc. Ãi prin neprihánirea
lui Isus Cristos noi avem acces la masa aceasta. Ãi ne rugám,
Doamne, ca Tu sá dai fiecáruia dintre noi acel acces ân seara
aceasta, ân Duhul. Iartá-ne. Ãi noi vrem ca trupurile noastre
spirituale sá creascá. Noi nu ne ângrijorám sá ne ânscriem ân vreo
bisericá sau cult. Noi vrem sá zidim trupul spiritual, la vaccinul
âmpotriva pácatului, la un punct unde nu mai existá dorinäá sá
facem ráu, ãi unde Duhul Sfànt poate sá ducá Cuvàntul Lui
Propriu ân mijlocul nostru ãi sá-L vorbeascá tot aãa de proaspát
cum a fost El vorbit ân ziua aceea, cáci El este acelaãi Duh care a
fost ân Domnul Isus. Má rog, Tatá, ca Tu sá ne dai aceea.
125 Orele se âncheie. Doar cànd, noi nu ãtim, cá ultimul va fi
salvat. Dar má rog ân seara aceasta, Doamne, dacá existá din
aceia aici care nu Te cunosc ca Salvatorul lor, fie ca ei sá Te
afle ân seara aceasta aãa cum ei vin la acest botez ân apá, ca o
amintire, sá márturiseascá la acest trup de credincioãi cá ei
cred povestea cá Isus din Nazaret a fost náscut din fecioara
Maria, ãi a fost omoràt, crucificat de Pilat din Pont, ãi a fost
ânviat a treia zi de Dumnezeu, ãi ãade la dreapta Majestáäii
Lui, ân seara aceasta, tráind veãnic sá facá mijlociri.
126 Admite, Doamne, ca aceeaãi persoaná, supunàndu-se
poruncilor Bibliei, “Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân
Numele lui Isus Cristos pentru iertarea pácatelor voastre. Cáci
nu existá un alt nume sub Cer dat printre oameni prin care voi
trebuie sá fiäi salvaäi.” O Dumnezeule, fie ca oamenii sá vadá
sinceritatea din aceasta, ãi Cuvàntul ferm, “Nu existá un alt
nume sub Cer dat printre oameni prin care voi trebuie sá fiäi
salvaäi, decàt ân Numele lui Isus Cristos.” De aceea, apostolul a
zis, “Pocáiäi-vá, fiecare din voi ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus
Cristos pentru iertarea pácatelor, ãi veäi primi darul Duhului
Sfànt. Cáci promisiunea este pentru fiecare epocá, atàt de muläi
càäi Domnul Dumnezeul nostru âi va chema.” Admite, Doamne,
ca sá fie multá chemare ân seara aceasta.
127 Ãi s-a zis de asemenea, de Domnul nostru, “Nimeni nu
poate veni la Mine dacá nu-l atrage Tatál Meu, ãi toäi acei pe
care Tatál Mi i-a dat vor veni la Mine. Oile Mele ascultá Glasul
Meu.” Un stráin, ãi dacá vorbeãte un stráin, un glas care nu
este scriptural, repede oile âl vor recunoaãte. O Dumnezeule! Ãi
dacá este Glasul Táu, Biblia, ce spune Ea, fiecare oaie Âl va
auzi, deoarece El este Hrana oilor. Ei s-au âmpártáãit. Ei ãtiu
ce fel de Hraná hráneãte Tatál. “Omul nu va trái numai cu
pàine, ci cu fiecare Cuvànt care iese din gura lui Dumnezeu.”
Admite, Doamne, ca muläi sá vadá ãi sá ânäeleagá, ãi sá viná la
Tine ân seara aceasta.
128 Cei fárá Duhul Sfànt, fie ca ei sá nu o amàne pentru o altá
orá. Ar putea fi prea tàrziu ântr-o altá orá. Ei ar putea sá nu
mai fie aici.
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129 Ãi, Tatá, aãa cum ne-am adunat ân jurul mesei acum sá
luám aceastá reprezentare a trupului Táu frànt, ne rugám ca
dacá ar fi pácat ân mijlocul nostru, Doamne, iartá-ne. Tu ai
zis, “Cànd veniäi âmpreuná, aãteptaäi-vá unii pe aläii.”
Dumnezeule, dacá existá un pácat ân aceastá adunare, pe
undeva, má rog ca Sàngele lui Isus Cristos sá separe omul
acela de pácatul lui, sau femeia aceea, báiat sau fatá. Ãi,
Tatá, má rog pentru mine, ca Tu sá má separi de orice
ândoialá, orice pácat, orice necredinäá, orice. Noi ãtim cá
necredinäa este pácat. Este singurul pácat care existá. “Cel ce
nu crede este condamnat deja.” Ãi singurul pácat care existá,
este sá nu crezi Cuvàntul lui Dumnezeu. Ãi, Tatá, dacá existá
vreo necredinäá ân mine, iartá-má, O Dumnezeule, cáci existá
mult, ãi má rog ca Tu sá má ieräi. Iartá-mi adunarea care Tu
mi-ai dat-o ân seara aceasta, ãi hráneãte-i din Cuvànt. Admite
aceasta.
130 Ãi aãa cum luám aceste mici comemorári a trupului frànt al
Celui Care este ânviat din moräi ãi viu pentru totdeauna printre
noi, fie ca noi sá primim âmpártáãire de la El, Doamne,
âmpártáãirea Duhului Sfànt. Admite aceasta, Tatá. Noi o cerem
ân Numele lui Isus. Amin.
131 Acum, cátre voi care trebuie sá mergeäi ãi nu puteäi sta
pentru serviciul de âmpártáãire de vreo cinsprezece minute^
Nu sunt muläi dintre noi, ãi noi vom lua âmpártáãirea. Ea nu
este o âmpártáãire ânchisá. Ea este absolut pentru fiecare
credincios Creãtin. Dumnezeu nu are linia trasá ântre Baptiãti
ãi Metodiãti, ãi aãa mai departe. Noi suntem toäi, printr-un
Duh, botezaäi ântr-un Trup, ãi noi suntem âmpreuná cetáäeni ai
Âmpáráäiei lui Dumnezeu. Ãi dacá ar fi cineva ântre noi care-i
stráin, eu nu sunt aici prea mult, ãi nu ãtiu cine sunt membri ãi
cine nu. Amintiäi-vá, nu conteazá la ce bisericá aparäineäi,
aceea nu are nimic de-a face cu aceasta. Existá numai o
singurá Bisericá, oricum, ãi voi nu vá ânscrieäi ân Ea, voi sunteäi
náscuäi ân Ea. Este corect. Ãi voi sunteäi náscuäi ân aceastá
Bisericá a lui Dumnezeu. Ãi ne rugám ca voi sá primiäi pe
Cristos ân seara aceasta, âmpártáãiäi-vá cu El aãa cum ne
amintim de trupul Lui frànt, ãi aceste elemente mici care le
luám, a paãtelui, ãi fie ca Dumnezeu sá stropeascá inimile
noastre ãi conãtiinäa cu Sàngele.
132 Acum ei vor aduce âmpártáãirea, ãi vom citi acum din 1
Corinteni, al 12-lea capitol. Ãi vom lua âmpártáãirea imediat
dupá aceasta, ãi ne âncredinäám cá Dumnezeu vá va
binecuvànta abundent. Apoi imediat ce citim aceasta, sau chiar
ânainte de a citi-o, dacá trebuie sá plecaäi, ei bine, puteäi ieãi
uãor. Ãi apoi sá fiäi cu noi din nou miercuri seara, ãi duminicá
dimineaäa ãi duminicá seara. Dacá puteäi sta sá luaäi
âmpártáãirea cu noi, noi vom fi aãa de fericiäi ca voi sá o faceäi.
Apoi imediat dupá aceea, va fi Domnul^va fi serviciul de
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botez, care va fi ân vreo cinsprezece minute, sau douázeci cel
mult, eu presupun. 1 Corinteni, al 11-lea capitol, al 23-lea
verset.

^Eu am primit de la Domnul ceea ce eu de
asemenea v-am predat, Cá Domnul Isus ân aceeaãi
noapte^care a fost trádat a luat pàine:

Ãi cànd a dat muläumiri, el a frànt-o,^a zis, Luaäi,
ãi màncaäi: acesta este trupul Meu, care este frànt
pentru voi: faceäi aceasta spre pomenirea mea.

Ân acelaãi fel de asemenea el a luat paharul, ãi cànd
el a cinat, zicànd, “Acesta este paharul noului
testament ân sàngele meu: faceäi voi aceasta, oridecàte
ori voi âl beäi, ân amintirea mea.

Cáci ori de càte ori màncaäi aceastá pàine, ãi beäi
acest pahar, voi arátaäi moartea Domnului pàná va
veni El.

De aceea oricine nu va mànca aceastá^oricine va
mànca aceastá pàine, ãi va bea acest pahar al
Domnului, nevrednic, va fi vinovat de trupul ãi sàngele
Domnului.

Dar omul sá se cerceteze pe sine ânsuãi, ãi aãa el sá
mánànce din pàine, ãi sá bea din pahar.

Cáci cel ce mánàncá ãi bea nevrednic, mánàncá ãi
bea osànda lui ânsuãi, fárá sá discearná trupul
Domnului.

Din aceastá cauzá muläi sunt bolnavi ãi slabi printre
voi,^muläi dorm.

Cáci dacá ne-am judeca ânãine, nu am fi judecaäi.
Dar cànd suntem judecaäi, noi suntem pedepsiäi de

Domnul, ca sá nu fim condamnaäi cu lumea.
De aceea, fraäii mei, cànd voi veniäi âmpreuná sá

màncaäi, aãteptaäi-vá unul pe altul.
133 Acum, doar un moment de rugáciune ân tácere pentru
fiecare din noi, rugaäi-vá pentru mine ân timp ce eu má rog
pentru voi. [Fratele Branham face pauzá_Ed.] Admite aceste
cereri, Dumnezeule Atotputernic. Iartá nelegiuirile noastre aãa
cum noi iertám celor ce greãesc âmpotriva noastrá. Aceasta o
cerem ân Numele lui Isus Cristos. Amin.
134 Aceste bucáäele mici care este pàine azimá fácutá fárá
unturá, condimente, ãi aãa mai departe, care reprezintá trupul
Domnului. Ea nu este rotundá, ea este toatá ruptá ân bucáäi. Ea
este pentru cá acesta ânseamná trupul Lui frànt care s-a frànt
pentru noi. Ãi fie ca Dumnezeu sá admitá binecuvàntárile Lui
la fiecare care âl mánàncá. Acum, ea nu este trupul, ea doar
reprezintá trupul. Eu nu am putere, nimeni altul nu are, sá o
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facá altceva decàt pàine. Numai Dumnezeu. Ãi aceea este ce
ne-a spus El, sá màncám aceastá pàine ãi sá bem acest pahar de
vin. Acum sá ne aplecám capul.
135 Prea Sfàntule Dumnezeu, ai Cárui slujitori suntem, ân
Numele lui Isus Cristos, sfinäeãte aceastá pàine pentru folosul
ei menit, sá ne faci, aãa cum o primim, sá ne amintim cá
Domnul nostru a fost rástignit; ãi trupul Lui, scump ãi sfànt
cum era, a fost amestecat cu ráni ãi spini ãi cuie, pentru noi, cá
prin trupul Lui sfàãiat a venit Duhul care ne dá Viaäá Eterná.
Fie ca noi, Doamne, aãa cum màncám aceasta, sá avem har de
cálátorie, aãa cum Israel a avut timp de patruzeci de ani ân
pustie, ãi nici unul slábit printre ei. Dumnezeule Tatá, admite
aceasta, aãa cum ne rugám ca Tu sá sfinäeãti aceastá pàine,
pàine azimá, pentru folosul ei menit. Ân Numele lui Isus. Amin.
136 Paharul Noului Testament, Sàngele. Má gàndesc la
càntarea aceea, “De cànd prin credinäá am vázut acel curs pe
care ránile Tale curgátoare âl dá, dragostea ráscumpárátoare a
fost tema mea, ãi va fi pàná cànd voi muri.” Cànd eu vád acest
sànge, struguri, sàngele din struguri, eu ãtiu cá el reprezintá
Sàngele care a ieãit din trupul Domnului Isus. Fie ca
ântotdeauna cine âl primeãte sá aibe Viaäá Eterná, fie ca boala
sá plece afará din trupurile lor, fie ca osteneala ãi slábiciunea,
opresiunea, fie ca Diavolul (ân fiecare formá) sá-i páráseascá,
ca ei sá poatá avea mare tárie ãi sánátate ãi Viaäá Eterná, sá
lase lumina lor sá stráluceascá ânaintea acestei generaäii rele ãi
preacurvare ân care tráim, sá sláveascá pe Dumnezeu.
137 Tatá Ceresc, noi Âäi prezentám rodul viäei. Ân Numele lui
Isus Cristos, sfinäeãte-l, sá reprezinte Sàngele Fiului Táu, Isus,
ân El noi avem, “Ránit pentru fárádelegile noastre, cu ránile
Lui am fost vindecaäi.” Ângáduie, Doamne, Viaäa aceea sá viná
la noi, Viaäa Eterná ân mare abundenäá, ca noi sá putem fi ân
stare sá Te slujim mai bine, sá avem tárie ãi sánátate sá ne
poarte din loc ân loc unde ne aãteptám sá Te slujim, oriunde ne
vei chema Tu. Ângáduie aceste binecuvàntári ân Numele lui
Isus, ne rugám. Amin. `
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ÂMPÁRTÁÃIREA  ROM62-0204
(Communion)

Acest Mesaj prin Fratele William Marrion Branham, original dat ân Englezá
Duminicá seara la 4 Februarie, 1962, la Tabernacolul Branham ân Jeffersonville,
Indiana, U.S.A., a fost luat de pe o bandá de ânregistrare magneticá ãi tipárit
neprescurtat ân Englezá. Aceastá traducere Romàneascá a fost publicatá àn 2002 de
cátre:

C2002 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.



anunţ pentru Dreptul de autor

Toate drepturile rezervate. Această carte se poate tipări pe 
un imprimator într-o casă pentru folosire personală sau să fie 
distribuit, gratuit, ca un mijloc de răspândire a Evangheliei 
lui Isus Cristos. Această carte nu poate să fie vândută pe 
scară largă, afişată pe un website, păstrată într-un sistem 
de recuperare, tradusă în alte limbi, sau folosită pentru 
solicitarea de fonduri fără permisiunea clară în scris de la 
Voice Of God Recordings®.

Pentru mai multe informaţii sau pentru alte materiale 
disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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